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Omeniti nam je %e ,Zupanove Micke®, ki se je s predigro in poigro
ponavljala dne 7. januarja popoldne, ter dr. Jos. Stolbove veseloigre ,Potujem
s héerko® (Njen sistem), ki se je prvi¢ uprizorila na naSem odru dne 23. januarja.
Dr. Jos. Stolba je znman &e3ki dramatik. ,Potujem s héerko* je veseloigra,
polna srefnih domislekov in situacijske komike. Kar ugaja posebno, je to, da je
igra brez tistih groznih pretiravanj, ki smo jih navajeni v nemskih veseloigrah in
ki se jih tudi nekateri mlaj$i francoski pisatelji ne izogibljejo ve¢. V Stolbovi drami
pulzira pristno Zivljenje in to pomeni za veseloigro mnogo!

B. Opera. Opera nam zadnji ¢as ni nudila kdovekaj. Peli so dne 28. de-
cembra p. L. prvi¢ na nafem odru ,Zvonove korneviljske®, komino opero v
treh dejanjih, spisala Clairoilie in Gabet, uglasbil Robert Planquette, ki
so jo vsled raznih ovir ponavljali Sele 9. in 16. januarja zopet.

LZvonovi korneviljski®* so bolj opereta nego opera, delo, ki sluZi
utrujenemu Eloveku za razvedrilo, a zanimivo zlasti zaraditega, ker stavi originalnost
nekaterih nemskih komponistov v nekam udno lud.

Ponavljali so razen tega dne 30. decembra p. l. in 1. januarja t. I. ,Cigana
barona®, a dne 19. januarja peli prvi¢ v sezoni Weberjevega vefno mladega

in svezega ,Carostrelca®. Dr. Fr. Zbasnik.
Stanislav Przibyszewsky je spisal novo drame ,Veé&na pravljica“. To
najnovejSe je tudi najboljSe delo slavnega Poljaka. Rad. P-n.
2 J/I’M

e 4 Med revijami x>

Planinski Vestnik. Glasilo Slovenskega planinskega druftva. Urejuje
Anton Miku3. — Ko pregledujem pretekli XI. letnik tega novodobnega lista, se mi
zdi, kakor bi mi govoril tisti kos mojega bitja, ki je turistovski, tako-le: Planinski
Vestnik je tak, kakrdni so pravi turisti: zanesljivega in skrbnega vodnika-urednika
ima, ki je Ze davno prebil vse vodniSke preizkudnje; opremljen je list z vsem po-
trebnim: s tefno hrano — ukovitimi spisi, z dobro pijafo, ki daje mot — z dru-
Stvenimi vestmi, s prebavljivim prigrizkom — ,raznimi vestmi®, a tudi s slad¢icami
za suha in razvajena usta. NavduSen narodnjak je v zastopsivu za slovenskega
naroda Zivljenske interese, oprezen v pripravah, odlofen v nastopu, vedno pogumen
in nikdar vrtoglav; dober tovaris vsakemu, ki se mu bliZa vljudno, nepristopen pa
nasprotnikom. Zato je mil gost v vsaki hisi.

Naj bi ne bilo slovenske hiSe, kamor bi ne zahajal Planinski Vestnik. Eden
ud vsake rodbine paé lahko postane &lan Slov. plan. drudtva z letnimi 6 K; kot
tlan dobiva tudi ,Plan. Vestnik*.

List je tudi z oZe slovstvenega staliSta vaZen in orje v mnogih ozirih ledino:
nafe potopisje, panoga slovstva, zanimajofa dorasle in nedorasle, ima njega za-
hvaljevati vprav za vse.

Vrhutega se Plan. Vestnik ne omejuje le na razkazovanje domatih krajev;
on posega sploh v zanimive kraje naSe zemlje, da so le opisovalci neposredni ofi-
vidci. — Preskrbel nam je nadalje gladko terminologijo ne samo za turistiko, ampak
zlasti za zemljepisje, in to ne le sploSno, temu¢ do vprav najzanimivej3ih podrob-
nosti, ki jih iztakne le turist. Torej oglaSajte se novi €lani Slovenskega planinskega
drudtva ! Dr. Jos. TominSek.
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wSavremenik®, L jetopis ,Druftva hrvatskih knjiZevnika®. To je
naslov novemu hrvatskemu mesecniku, kateremu Zelimo dolgega Zivljenja, ker se
nam vidi, da Hrvatje potrebujejo takega lista, vidi, da se Z njim izpolni obfutna
vrzel v hrvatski knjiZevnosti. Odli¢na imena nabajamo precej v prvi Stevilki med
sotrudniki. Ta imena so porok za to, da bode list prinasal vseskozi zrele stvari in
da bode ustregel vsem zahtevam, ki se smejo staviti dandanes do leposlovnega
lista. Naj bi se tudi Slovenci, katerim je mar napredek bratskega nmam naroda,
pridno narotali na novo revijo! Celoletna naronina stane 14 K, polletna 7 K.
NaroZnino sprejema Gj. Trpinc v Zagrebu, llica 6. — Kaj vef o tem listu izprego-
vorimo v prihodnji Stevilki.

Nauéno - literaturnyj sbornik, ki ga izdaje ,GaliSko-ruska Matica* v
Levovu, je v tretji knjigi Cetrtega zvezka za 1. 1905. prinesel &lanek o Presernovem
Zivljenju in delovanju iz peresa O. A. Mondalovskega. To je spis prigodnik za
PreSernovo slavnost minolega leta, ki se je je brzojavno udelefila tudi ,Galidko-
ruska Matica®. Par netonih ali krivih podatkov mu nikakor ni zameriti — saj smo
iste trditve 3¢ pri nas letos Culi, na pr, da se je Preferen na Dunaju seznanil s
Celakovskim. Za zgled Presernovih poezij objavlja prevod ,Nezakonske matere*.
Ta prevajatelj je prevedel tudi dve Gregordifevi pesmi, in sicer ,Cloveka nikar* in
.Njega ni* pa po eno pesem &rnogorskega kneza Nikite in A. Senoe.

Dr. Fran [esié.

nPolitisch - anthropologische Revue“ prinafa spis slovitega socijologa
Ljudevita Gumplowicza ,O socijoloikih problemih v avstrijski politiki*, v katerem
pravi ta med drugim: Podlaga narodnosti so narodna tla (,nationaler Boden*),
t.j. ozemlje, ki mu je narod vsled stoinstoletnega prebivanja takoreko& podelil svoj
znalaj, tako da se na teh tleh druga narodnost obdrZati ne more. ,Narodni zemlji*
odgovarja s strani naroda ,domovinsko &uvstvo®; uZivanje narodnih krasot gotovega
geografskega okoliSa se ne da loliti od priznavanja socijalnih idealov tamkaj
bivajofega ljudstva. Zatorej na pr. poljska zemlja nemske prisilijence naravnost
JZre*. — Zato stremi razvoj v Avstriji za kulturo narodnega znalaja; tudi drZavna
politika temu razvoju ne more odoleti, temved ga nevede in nehote pospesuje,
pospeSuje pa tudi zbliZevanje slovanskih narodov v okviru te driave, ki se vrdi
sedaj Se na literarnem polju, postaja pa bolj in bolj tudi politiénega pomena.
Ruskemu panslavizmu pa je zadala rusko-japonska vojska smrtni udarec. V &asu
prometa se seveda narodnost tudi na tuji zemlji skozi dolgo wvrsto generacij
vzdriuje, in narodne naprave uspevajo tudi zunaj ,narodnega ozemlja®. Domovinsko
Cuvstvo pa v neagrarnih slojih — Zal — gineva. RazSirjajo¢a se izobrazba paé
provzroda, ne le da se naziranje o naravi pofasi emancipuje od tega ali onega
verskega ali politiénega prepri¢anja, marve¢ da se tudi socijalni pojavi bolj in bolj
pojmujejo kot faze naravnega razvoja. m.
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Anton AS3kerc je praznoval 9. januarja svoj petdeseti rojstni dan, Njegova
skromnost in naSa brezbriZnost, morda tudi preobilica poslov, ki nam ne da misliti
na vse, je vzrok, da je potekel ta dan tako brez vsega Suma. — ASkerfeve pet-
desetletnice so se spominjali razni slovanski Casopisi s toplimi besedami, ki prifajo,
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koliko spoitovanja uZiva nad pesnik v Sirnih krogih. Da je ,Ljubljanski Zvon"
svojemu nekdanjemu uredniku Cestital, je samo ob sebi umevno. Naj mu zaklitemo
tudi na tem mestu: Se mnogo mnogo plodovitih let!

Ivana Cankarja litérarna povest, ki jo priobfuje ,Ljubljanski Zvon*, je Ze
v svojem zafetku provzrodila tuintam zamero in pikiranost. To nas sili do sledete
izjave. Ni dvojbe, da misli Cankar, ko razvija svoje nazore, oziroma ko pobija
nazore drugih, na eno ali drugo eksistujofo osebo, ne najmanjkrat morda na csebo
JZvonovega" urednika. Toda naj li zaradi tega, ker se Cuti kdo izmed nas
zadetega, Cankarju vzamemo besedo? Na tako omejeno stalii¢e se sedanji ,Zvonov*
urednik nikdar ne bo postavljal! V ,Zvonu* ima vsakdo pravico, povedati svoje
mnenje, ako se tife to mnenje take stvari, da spada v okvir lista, in e se vrdi to
v taki obliki, da se ji z estetinega stalif¢a ne da ni¢ prerekati. Tudi o Cankarju
pove lahko vsakdo svojo sodbo in obsodbo v naSem listu, samo &e izvira iz
resniénega prepritanja in ne morda iz kakih nizkotnih nagibov. Vsak ,pro*
in ,contra® je nekak ventilator, ki Cisti zrak, Cisti in izbistruje nazore ter pospesuje
na ta nadin napredek. Da pa golim polemikam v listu, kakrien je ,Zvon®, ne more
in ne sme biti mesta, menda ni treba Se posebej poudarjati! — Vprasalo se nas
je celo tudi, &e se ,Zvonov* urednik strinja z vsemi tistimi nazori, ki dobe izraza
v tem ali onem ,Zvonovem* spisu. Ne, tako polimerien ,Zvonov® urednik
vendar ni! Ce bi se na pr. strinjal povsem s Cankarjem, potem bi moral kar
nemudoma odloZiti pero ter se zabubiti, kajti tudi on je Ze stopil v ono dobo,
o kateri Cankar misli, da ni¢ vel ne velja. Toda mi vsi vemo, da je spisal Tolstoj
— Vstajenje*, v katerem se nahajajo ljubimski prizori, kakor samo ge v ,Faustu®,
kot sedemdesetleten starec, in vsi oni, ki so &utili kdaj v sebi morda nekoliko
talenta, pa niso imeli toliko poguma, da bi bili kakor Cankar raztrgali verige
konvencijonalnosti ter se posvetili zgolj temu, kar je od njih zahtevalo srce, se
morajo tolaZiti z upom, da bode njih ,poklica® morda vendarle enkrat konec in da
dobe potem Sele Casa, vsaj deloma nadomestiti to, kar so zamudili v mladosti.
Seveda je ta up podoben upu ujetnika, ki vidi okroginokrog zidovje in Steje
dneve v vednem strahu, u¢aka li uro prostosti ali je ne ulaka! Kajti prav lahko
je moZno, da tisto nade hrepenenje ne dofaka utche!

Ne more biti torej govora o tem, da bi bilo vsako prepritanje, ki ga kdo
zastopa v ,Zvonu*, tudi Ze urednikovo prepri€anje. ,Zvonov* urednik se drii temved
nafela — in naj se zaraditega obdolZi tudi breznalelnosti — da nima nikomur
vsiljevati svojih nazorov, kakor jih semtertja nekateri uredniki. Kdor misli, da je na
svetu kaj popolnega, kdor Zivi v tej veri, da je v poeziji, v umetnosti ali spleh
kje en sam ,prav®, ta se zelo, zelo moti! KakSen bi bil leposloven list, &e bi se
postavil njegov urednik na tako ekskluzivno stali¢e? Urednik leposlovnega lista
‘bodi kakor vrinar, ki skrbi za to, da presadi na svoj vrt kar najrazliCnejse in naj-
3lahtnejSe cvetje. Pod razliénim podnebjem poganjajo razliéni cvetovi in vsi ne
moremo enako fufiti, vsi ne moremo biti enih misli. Zbrati okrog ,Ljubljanskega
Zvona* kolikor mogofe vse najboljSe naSe pesnike in pisatelje, za tem smotrom 3
stremil njegov sedanji urednik od prvega hipa pa do danaSnjega dne, za tem
smotrom hode stremiti §e dalje, dokler ne prevzamejo njegovega posla spretnejie
roke. V koliko se mu je doslej to posrelilo, ne gre njemu sodba. A to je bil
pravec vsemu njegovemu dosedanjemu prizadevanju, in zdaj bode morda jasno
marsikaj, Cesar nekateri doslej niso mogli umeti. Tega nalela se je drZal ,Zvonov*
urednik dosledno navzlic raznim poskusom, potisniti ga v drug tir! A da se vrnemo
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k Cankarjevi povesti! Cankar je najbolj v svojem elementu takrat, kadar vihti
bi¢. Ne kratimo mu veselja, ne omejujmo ga v njegovih evolucijah. Obéudujmo v
njegovih spisih to, kar je neoporefno obludovanja vredno — se li kdo pridruZi
njegovim nazorom ali ne, to odlofuj njegov osebni okus! Pripomnimo naj samo to:
enostranost ne more nikjer obveljati! Telo in dusa -- oboje mora biti, brez enega
ali drugega ni ¢loveka! Upamo, da je zdaj vsa stvar pojasnjena in da ne dobimo
od nadih sotrudnikov nobenih naznanil ve¢, da se umaknejo od sodclovanja, ker
sumijo, da jih je hotel zadeti ali celo osmesiti Cankar. Poudarjamo 3¢ posebej, da
bad tisti, ki so se Cutili najbolj Zaljene, nimajo prav nobenega povoda za to, ker
vemo, da njih Cankar ni imel v mislih!

A. Atkerteve pesmi v ruskem prevodu. Glasilo ,Slavjanskega blagotv.
oblestva®, ,Slavjanskija Izvestija“ priobfuje v svoji najnovejdi 7. Stevilki
ve¢ dobro uspelih prevodov ASkerfevih pesmi iz peresa Sergeja Stejna in
N. Noviga. N. Novi¢ je prevedel ,Najlep$i dan“, Sergej Stejn pa pesmi
J2Javorin lipa“, ,Buddha in Sariputra”“ in ,Kraljevifa Marka". — V
novejiem &asu prevajajo Rusi najmarljiveje ASkerfeve pesmi, da smemo upravieno
trditi, da je izmed modernejSih slovanskih pesnikov med Rusi najbolj znan in
spostovan Slovenec Afkerc! ;

Vseslovenska KknjiZnica na ljubljanskem magistratu. Mestni magistrat
ljubljanski se obraa iznova do uredniStev slovenskih Casnikov, da bi mu posiljala
po en izvod svojega lista za vseslovensko knjiZnico na ljubljanskem magistratu.
Misel, ustanoviti tako knjiZnico, se nam zdi jako srefna. SluZila bo, kar poudarja
magistrat v dotinem svojem pozive, jako dobro drugim Slovanom, ki prihajajo
leto za letom v Ljubljano kot dufevno sredii¢e slovenskega naroda, hoteC se pouditi
o njega kulturnih teZnjah in napredku, sluZila istotako dobro pa tudi domalim
¢asnikarjem in literatom, ker bodo v taki knjiZnici imeli pri rokah na enem mestu
vse, kar bodo potrebovali za svoje namene, in jim ne bode treba Sele iztikati po
raznih takih krajib, kjer izhaja kak slovenski Casopis. — Zeleti je torej, da bi se
odzvala magistratnemu pozivu vsa urednitva, oziroma upravni$tva slovenskih Caso-
pisov ter tako dejansko pripomogla k uresnifenju lepe ideje.

L. N. Tolstoj, ki je krenil zadnji Cas na polititno polje, je spisal Clanek

+Mod*, ki izide v Londonu. Rad. P-n.
J. E. Rjepin je konlal portret Maksima Gorkega. Kritiki priStevajo
umotvor k najbolj$im portretom sedanjega &asa. Rad. P-n.

Vegov spomenik na nebu. V Zivotopisu Jurja barora Vege*) piSe med
drugim - pisatelj F. Kau¢i¢ tudi o ufenjaku Vegi na str. 57. sledede: ,,Auch am stern-
besiten Himmelszelte trigt einer der hellsten Sterne den Namen ,Vega*. Der Name
ist alt und der Autor vielleicht nur mit vieler Miihe zu finden; so schreibt mir der
Astronom Palisa, an welchen ich mich in dieser Angelegenheit gewendet.” Vkljub
tako preciznemu izrazu g. pisatelja je pa ta stvar popolnoma napatna. Nedavno, ko
sem dobil Vegov Zivotopis v roke, se mi je gori navedeni odstavek takoj zdel sum-
ljiv, posebno zato, ker mi je znana astrognozija. Res je, da se nahaja na severni
nebesni poluti najsvetlejia zvezda . reda v ozvezdju ,Lire” z imenom: Vega. A
ta zvezda nepremilnica ni dobila, kakor meni g. Kaudi¢, svojega imena po naSem
slovenskem ucenjaku Vegi, ampak je isto drugaénega izvora. Astronomsko znanost
so dobili Evropci od Arabcey in Z njo seveda tudi imena’veline zvezd. ,Vega® ali
tudi imenovana ,Lira”, ki se je v srednjem veku zvala tudi ,Lucida®”, t. j. svetla,

%) Georg Freiherr von Vega, von Hauptmann Fridolin Kaulif. Wien 1904.
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ima svoje ime iz arabiine. Arabski astronomi so jo zvali: ,el-nesr el waki®,
t. j. padajodi orel, iz katere besede se je stvorila beseda, oziroma ime te zvezde:
Vega. Arabsko astronomijo so najprvo izmed Evropcev dobili Spanci, ker se pa v
§panskem jeziku tudi nahaja beseda ,vega®“, t.j. trata (polje), je moZno, da so jo
izprva Spanci tako imenovali popaleno iz arabske besede ,el waki®. Cudno se
bo pa marsikomu zdelo, kako pa to, da ni Ze tega povedal g Kauliu dunajski
astronom g. Palisa. Jaz si razlagam to stvar na sledeli natin: g. Kaudic je vpradal
g. Paliso najbrie samo, kdo je imenoval ono zvezdo prvi Vego in kdaj — ni
pa vpradal, &e se tudi imenuje omenjena zvezda po naSem slovenskem matematiku
Vegi. Seveda ni mogel g Palisa na to pravilno odgovoriti, morda ni niti vedel,
za kaj gre. Ali pa naj bi bil na§ Vega brez tako velicastnega spomenika na nebu,
kakrinega mu je menil postaviti g. K.? Gotovo ne!

Bronast spomenik bodo Slovenci v kratkem postavili vojaku-matematiku-
ufenjaku Vegi v beli Ljubljani. Minljiv je ta spomenik, ki ga bodo Slovenci po-
stavili Sele tako pozno svojemu duSevnemu velikanu,

Astronomi so pa Ze davnaj poskrbeli naSemu matematiku-astronomu Vegi
za dostojen, velitasten spomenik, ki sicer ni bronast-minljiv, ampak takorekol velen
in izginil bo le z vesoljstvom. Ze slavni astronom dr. 1. H. pl. Médler ga omenja v
svoji astronomski zgodovini (Geschichte der Himmelskunde. Braunschweig 1873.
II. Bd) na str. 37. med matematiki-astronomi ter tudi navaja njegova astronomitna-
matemati€éna dela, kakor: Logaritme, , Anleitung zur Zeitbestimmung®, ,,Die Massen
des Himmelskorpers zu finden” in ,,Die Geheimnisse der Gravitation**

V letih 1830—1837 je opazoval in Studiral Médler naSega najbliZjega soseda:
luno. Bil je on eden prvih natanénejsih poznavalcev lune ter je tudi napravil v
omenjenih letih prvo bolj$o ter rabno karto meseleve povrdine. Izprva so imela
mesedeva pogorja in gore imena po zemeljskih in celo neki astronom je vpeljal
svetnika imena. Toda priSel je Médler ter napravil pravcati prevrat v imenovanju
gorskih oblik na mesecu. Marsikateri svetnik se je moral umakniti paganskemu
ufenjaku matematiku-astronomu. In tako so priSla na njih mesta imena, kakor:
Plato, Ptolomaj, Hiparh, Aristotel, Arhimed itd. Madler je tedaj narisal eno prvih
boljgih kart o luni ter imenoval gorske formacije izkljutno le po znamenitih uce-
njakih astronomih-matematikih od najstarejSe do najnovejSe dobe. In ta imena so
ostala %e do danes. Vse mesefeve karte, bodisi risane ali fotografi¢ne, imajo imena
zasluZnih udenjakov. Tako je tudi Madler imenoval neko kroZno pogorje in zraven
ve¢ manjdih gora v ,Mare Australe* po naSem slovenskem ulenjaku Vegi (glej:
,Der Mond*, Midler, Berlin 1837 in ,Der Mond*, Neison. Braunschweig 1881.
pag. 322). Pogorje ,Vega" se nahaja na luni na juZnozapadnem robu, ¢e gledamo
proti polni luni, torej ob spodnem desnem robu. — Tudi naj tu omenim, da so
hoteli imeti nekateri tuji narodi naSega Vega za Spanca. To se opravituje s tem,
da je istodobno (1718.-1798) z Vego Zivel tudi neki Eusebio de Veiga ter bil
profesor matematike v Lizabonu na Spanskem. fvan Tomec.

Razpis ¢astnih nagrad druzbe sv. Mohorja. Odbor druZbe sv. Mohorja
naznanja, da je obrok za dopogiljanje rokopisov na razpis z dne 17. decembra 1900
podaljfal do dne 30. aprila 1906.

yLjubljanski Zvon* in ,Slovenec*. Povodom podlega napada ,Sloventevega*
na ,Ljubljanski Zvon“ in njegovega urednika so nam dosli od raznih strani izrazi
toplih simpatij. Iskrena zahvala! Na vpraSanje, ne dobi li wolovenec” nié vel
odgovora, pa odgovarjamo: Ni vredno!
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